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Cannondale Handbuch Ergänzung 
Die Ergänzungen zum Cannondale-Handbuch beinhalten 
wichtige modellspezifische Sicherheits-, Wartungs- und 
technische Informationen. Sie dienen nicht als Ersatz 
für Ihr Cannondale Handbuch. Diese Ergänzung ist 
möglicherweise nur eine von mehreren zu Ihrem Rad. 
Prüfen Sie bitte, ob Ihnen alle Ergänzungen vorliegen, 
lesen und befolgen Sie bitte alle. Für den Fall, dass Sie ein 
Handbuch oder einen Nachtrag benötigen oder eine Frage 
zu Ihrem Fahrrad haben, so nehmen Sie bitte Kontakt mit 
Ihrem Cannondale-Händler auf. Weiters können Sie sich 
über die genannten Service Telefonnummern informieren. 
Bitte stellen Sie alle notwendigen Informationen wie 
Land,Region,Stadt & Bike Serien Nummer zur Verfügung. 
Von unserer Website können Sie alle Cannondale-
Handbücher bzw. Nachträge im Adobe Acrobat PDF-
Format herunterladen: www.cannondale.com/.

Die Ergänzung beinhaltet Informationen für folgende Modelle.
 

MODEL CODE MODEL DESCRIPTION COMPLIANCE
C62166M6001 CONTRO-e SPEED 26” Small

EU Directive: 
2002/24/EG

C62166M6002 CONTRO-e SPEED 26” Medium
C62166M6003 CONTRO-e SPEED 26” Large
C62156M6001 CONTRO-e SPEED 26” Small

EU Directive: 
2002/24/EG

C62156M6002 CONTRO-e SPEED 26” Medium
C62156M6003 CONTRO-e SPEED 26” Large

Bosch E-Bike/E-Antrieb 
Bedienungsanleitungen. 
Weitere Handbücher, Anleitungen und Wartungsinformationen für 
Ihre E-Anrtiebseinheit, des jeweiligen Herstellers, die es für Ihr
Fahrrad gibt, stehen Ihnen unter folgendem link als Download zur 
Verfügung: http://www.bosch-ebike.de/en/home/home.html 

Explizite Definition
In dieser Ergänzung werden wichtige Informationen folgendermaßen 
dargestellt.

WARNUNG
Hinweis für gefährliche Situationen, die  vermieden werden 
sollten! Andernfalls können diese Situationen zum Tod oder 
zu Verletzungen führen.

HINWEIS
Kennzeichnet besondere Vorsorgemaß-nahmen, die 
durchgeführt werden müssen, um Beschädigungen zu 
vermeiden.

GE

Cannondale kontaktieren
Cycling Sports Group Europe B.V

Mail: Postbus 5100
Visits: Hanzepoort 27
7570 GC, OLDENZAAL, Netherlands
Tel: +41 61 551 14 80
Fax: +31 5415 14240
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Sicherheitsinformationen 

WARNUNG
**BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG: Dieses Fahrrad ist dafür 
gedacht, als Leichtkraftrad genutzt zu werden. Das Speed-E-Bike 
entspricht der 2002/24 EC Richtlinie. Das Antriebssystem ist auf 
eine maximale Dauernennleistung von 0,25kW (250W) und eine 
Höchstgeschwindigkeit von 45 km/h beschränkt.
NICHT BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG: Dieses Fahrzeug 
darf nur gemäß Fahrzeugklasse L1e auf öffentlichen Straßen bewegt 
werden. Dieses Fahrrad ist nicht für den Einsatz als Mountainbike, für 
Sprünge oder für Rennen gedacht. 
SIE MÜSSEN SICH AN ALLE GELTENDEN GESETZLICHEN BESTIM-
MUNGEN HALTEN: Sie müssen sich mit allen zutreffenden lokalen 
Gesetzen  und Vorschriften (einschließlich denjenigen, die für die Aus-
rüstung Ihres Fahrrads mit zusätzlicher Ausstattung gelten) vertraut 
machen und diese einhalten. Mehr Informationen zum Betrieb eines 
elektromotorisch unterstützten Fahrrads in Ihrem Land gibt Ihnen 
gerne Ihr Cannondale-Händler.
NEHMEN SIE AN DEM FAHRRAD UND SEINER GABEL AUF GAR 
KEINEN FALL ÄNDERUNGEN VOR: Dies kann zu gravierenden 
Schäden, einer fehlerhaften oder sogar gefährlichen Funktionsweise 
oder einem Verstoß gegen das Gesetz führen. 
ÜBEN UND TRAINIEREN SIE MIT DEM FAHRRAD: Bevor Sie mit 
richtig losfahren, sollten Sie das Fahren mit diesem Rad an einem 
sicheren, ruhigen Ort üben. Nehmen Sie sich die Zeit, die Steuerung 
und die Leistung Ihres Fahrrads kennenzulernen. Üben Sie mit der 
Steuerung und machen Sie sich mit ihr vertraut, damit Sie gefährliche 
Situationen, zu denen es während der Fahrt kommen kann, vermeiden 
können.
FAHREN SIE NICHT FREIHÄNDIG – Lassen Sie den Lenker während 
der Fahrt nicht los. Wenn Sie die Hände während der Fahrt vom Lenker 
nehmen, kann es passieren, dass Sie die Kontrolle über Ihr Fahrrad 
verlieren und stürzen.
SIE SOLLTEN IHR FAHRRAD UND DEN BEABSICHTIGTEN GEBR-
AUCH KENNEN.  DER FALSCHE GEBRAUCH DES FAHRRADS IST 
GEFÄHRLICH.
Im Benutzerhandbuch Ihres Cannondale-Fahrrads finden 
Sie weitere Informationen über den beabsichtigten Gebr-
auch und die Bedingungen 1 - 5.
SIE KÖNNEN SICH BEI EINEM UNFALL SCHWERE VERLETZUNGEN 
ZUZIEHEN, GELÄHMT ODER GETÖTET WERDEN, WENN SIE DIESE 
WARNUNG IGNORIEREN. Bitte tragen Sie immer einen 
Fahrrad-Helm. Stellen Sie sicher, daSS Ihr Speed E-Bike 
entsprechend der geltenden Gesetze versichert und 
angemeldet ist. Die Benutzung von Kindersitzen oder 
Anhängern ist für das Cannondale Contro-E-Speed E-Bike 
nicht erlaubt.

Beabsichtigte Benutzung

Ihr E-Series E-Bike verfügt über ein elektrifiziertes Pedalunterstütz-
ungssystem. Das Contro speed-E-Bike ist in den EU- Ländern gemäß 
Fahrzeugklasse L1e als Mofa klassifiziert.
Die Antriebseinheit besteht aus einem Motor, einem Akku, einer 
Bedienungseinheit, sowie weiteren verschieden elektronischen Einheiten 
( Kabelbäume, Sensoren und Schalter). Ihr E-Series Bike verfügt dennoch 
über identische Komponente wie ein herkömmliches Fahrrad.
Es ist äußerst wichtig zu wissen, dass Sie nur Unterstützung erhalten, bei 
eingeschaltenen System, wenn Sie pedalieren. Die Stärke der Unterstützung 
hängt davon ab, wie stark Sie in die Pedale treten und in welchem Level Ihr 
Unterstützungssystem auf der Bedienungseinheit am Lenker eingestellt 
ist.  Sobald Sie aufhören zu pedalieren, wird der Motor aufhören Sie zu 
unterstützen.
In allen Modi/Level reduziert der Antrieb die Kraftzufuhr progressiv und 
beendet diese, wenn Sie eine Maximalgeschwindigkeit von 45 km/h 
erreichen, oder eher, wenn Sie aufhören zu pedalieren.  Der Antrieb wird 
automatisch reaktivert wenn Ihre Geschwindigkeit unter 45 km/h fällt, so 
lange Sie die Pedale bewegen.  Sobald Sie die Unterstützung ausschalten, 
können Sie normal mit dem Rad fahren, das Antriebssystem wird dabei 
nicht eingeschaltet. 

CONTRO-E SPEED
ASTM Bedingung 2,
Räder Für Allgemeine 
Zwecke

EMPFOHLEN:  Nutzung nur aufbefestigten 
Wegen gemäß Fahrzeugklasse L1e.
NICHT EMPFOHLEN: für den Offroad-Einsatz 
oder die Verwendung als Mountainbike oder 
für jegliche Art von Sprüngen.

Gewichtslimit (Lbs/Kg) 

FAHRER  GEPÄCK INSGESAMT

280/127 55/25 330/150
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Lesen des Antriebssystem  
Hersteller Anleitung

WARNUNG
Herstellerangaben -Zusätzlich dieser Ergänzung , müssen 
Sie die Anweisungen des Herstellers für alle Komponenten der 
Fahrunterstützungssystem lesen und befolgen . Diese Anleitung 
enthält den korrekten Betrieb , Service und Wartung. Mehr 
Informationen finden Sie unter: http://www.cannondale.com/
manual_ebikes/ .

LEFTY starres Vorderrad

WARNING
■ VERUNREINIGEN SIE DIE BREMSZANGE, DIE BREMSBELÄGE 
ODER DEN ROTOR NICHT MIT FETT.  

■ FAHREN SIE NICHT OHNE EINE RICHTIG MONTIERTE,  
EINGESTELLTE UND FUNKTIONIERENDE VORDERRAD-BREMSE.  
Die Lefty (Scheibe/Zange) fungiert als ein integrales sekundäres 
Radrückhaltesystem. Wenn das System fehlt, nicht richtig 
eingebaut ist oder wenn sich der Achsbolzen der Rad-nabe lösen 
sollte, kann das Vorderrad vom Wellenende gleiten.

Bei der Montage von IS-kompatiblen Bremssystemen:
Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers, wenn Sie die 
Bremszange an die Bremsnaben der Welle montieren. Nehmen 
Sie keinerlei Änderungen an der Gabel vor.   BITTEN SIE IHREN 
CANNONDALE-HÄNDLER UM HILFE, WENN SIE KOMPATIBLE 
VORDERRADBREMSSYSTEME INSTALLIEREN.

HINWEIS
■	 PLATZIEREN SIE DEN BREMSROTOR ZWISCHEN DEN 

BELÄGEN. Ersetzen Sie gebrauchte Distanzscheiben und 
stellen Sie sicher, dass sich die Distanzscheiben zwischen 
der Zange (Adapter, falls vorhanden) und den Innenseiten 
der Gabelbefestigungen und nicht unter dem Kopf der 
Zangenbolzen befinden.  

■	 VERWENDEN SIE AUSSCHLIESSLICH DIE 16 mm LEFTY-
ZANGENSCHRAUBEN, UM DIE BREMSE ZU MONTIEREN. 
Längere Schrauben können in Kontakt mit dem Bremsrotor 
kommen und so schwere Beschädigungen verursachen. 
Prüfen Sie den Freiraum zwischen den Bolzenspitzen und 
dem Rotor, nachdem Sie die Zange wieder eingebaut haben. 
Bestellen Sie Ersatzbolzen – Cannondale p/n LEFTYBOLTS.

Gepäckträger hinten & Ständer

WARNUNG
Setzen Sie sich nicht auf das Fahrrad, wenn der Ständer noch aus-
geklappt ist. Der Ständer ist nicht dafür ausgelegt, das Gewicht einer 
Person zu halten. Stellen Sie sicher, dass der Ständer hochgeklappt 
ist, bevor Sie losfahren. Stellen sie ihr Fahrrad auf einem geeigneten 
Untergrund ab.

Überladen Sie den Gepäckträger hinten nicht. Stellen Sie sicher, dass 
die Ladung richtig gesichert ist.

Gepäckträger Gewichtslimit: 25Kg, 55lbs

SIE KÖNNEN SICH BEI EINEM UNFALL SCHWERE VERLETZUNGEN 
ZUZIEHEN, GELÄHMT ODER GETÖTET WERDEN, WENN SIE DIESE 
WARNUNG IGNORIEREN.

Keine Änderung

WARNUNG
NICHT zu ändern, Änderungs, oder ändern Sie das 
Fahrrad oder die Fahrunterstützungssystem. Händler 
und Eigentümer muss nicht geändert werden, zu verändern oder 
in irgendeiner Weise verändert die ursprünglichen Komponenten 
des Fahrrads oder Fahrunterstützungssystem. Insbesondere 
versucht, “Hot-Rod” oder “Verbesserung” die Geschwindigkeit 
des Fahrrades an den Fahrer gefährlich sind. Verwenden Sie nur 
die angegebenen CANNONDALE und Hersteller Fahrunterstützung 
Service und Ersatzteile.
 
SIE KÖNNEN SICH BEI EINEM UNFALL SCHWERE VERLETZUNGEN 
ZUZIEHEN, GELÄHMT ODER GETÖTET WERDEN, WENN SIE DIESE 
WARNUNG IGNORIEREN.

GE
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contro-e Speed  
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Bauteile deS cannondale e-BikeS

1 System Display
2 Antriebseinheit
3 Lenker Wählschalter
4 Sensor/
 Speichenmangnet

5 Akku
6 Headshok Gabel
7 Spiegel
8 Klingel
9  Frontlicht

10 Gepäckträger
11 Radschloss 
12 Seitenständer
13 Nr. Schild-Halterung
14 Nr.Schild-Beleuchtung

15 Bremslicht
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In der folgenden Tabelle sind nur weitergehende Wartungsinformationen aufgelistet. Bitte konsultieren Sie Ihre Cannondale Fahrrad-
Bedienungsanleitung bezüglich weiterer Informationen über die grundlegende Wartung Ihres Fahrrads. Sprechen Sie mit Ihrem 
Cannondale-Händler, um ein individuelles und umfassendes Wartungsprogramm für Ihren Fahrstil, die eingebauten Komponenten 
und Ihre Fahrgewohnheiten zu erstellen.  Befolgen Sie die Wartungsempfehlungen der Komponentenhersteller- diese werden von den 
entsprechenden Herstellern der Teile Ihres Fahrrads, die nicht von Cannondale sind, herausgegeben.  

PRÜFEN SIE VOR JEDER FAHRT FOLGENDES: 

•	 Sicherstellen, dass der Akku vollständig geladen ist und sicher in seiner Position auf dem Fahrrad versperrt ist.

•	 Prüfen Sie den Reifendruck und den Zustand der Räder. Stellen Sie sicher, dass die Schnellspanner der Räder fest angezogen sind.

•	 Prüfen Sie den Zustand der Kette. Stellen Sie sicher, dass sie sauber und gut geschmiert ist. 

•	 Prüfen Sie, ob Vorder- und Rücklicht richtig funktionieren.

•	 Überprüfen Sie, ob die Bremsen einwandfrei funktionieren.

•	 Checken Sie den Zustand der Elektrokabel (d. h. keine Knicke, keine Anzeichen von Abrieb). 

•	 Testen Sie das Fahrunterstützungssystem sicher, sodass das Antriebssystem normal funktioniert.

•	 LEFTY RIGID - Prüfen Sie die Gabel auf Beschädigungen (Verformte Teile, Risse, Beulen oder tiefe Kratzer). 

Falls Sie Beschädigungen feststellen, benutzen Sie das Fahrrad nicht, sondern wenden Sie sich an Ihren Cannondale-Händler.

VOM CANNONDALE-HÄNDLER DURCHZUFÜHREN: 

Empfohlen nach den ersten 150 km: Bringen Sie Ihr Fahrrad für eine Erstinspektion zu Ihrem Cannondale-Händler. Hierbei sollten das 
Pedelec-System, der Zustand der Kette, die korrekte Schaltung, Zubehör, Rad- und Reifenzustand, Bremsen etc. überprüft werden. Bei 
diesem Termin können Sie auch einen Plan für zukünftige Inspektionen erstellen, der darauf angepasst ist, wie und wo Sie fahren. 

Alle 1000 km: Bringen Sie Ihr Fahrrad zu Ihrem Cannondale-Händler für eine planmäßige große Inspektion. Ihr Rad wird neu eingestellt 
und alle verschlissenen Teile werden ausgetauscht. Bei elektromotorisch unterstützten Fahrrädern (E-Bikes) können Räder, Reifen, Kette 
und Bremsen schneller verschleißen. 

WARTUNG

WARNUNG

ABEI EINEM SCHLECHT GEWARTETEN FAHRRAD KÖNNEN TEILE BRECHEN ODER DEREN FEHLFUNKTION KANN ZU EINEM UNFALL ODER 
GAR DEM TOD, ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN ODER LÄHMUNGEN FÜHREN. Bitte fragen Sie Ihren Cannondale-Händler, damit er Ihnen 
hilft, ein komplettes individuelles Wartungsprogramm zusammenzustellen. Dieses Programm sollte alle Teile auflisten und berücksichtigen, 
die in Ihrem Fahrrad eingebaut sind, damit  diese regelmässig überprüft werden. Häufige Kontrollen sind zur Problembestimmung und 
Unfallverhütung erforderlich.  

GE
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Reinigung
Putzen Sie Ihr Fahrrad mit einem feuchten Schwamm oder einer weichen Brüste. Verwenden Sie nur Wasser mit einem milden Reinigungsmittel. 
Spülen Sie den Schwamm oft aus. Nicht mit Wasserstrahl arbeiten.

HINWEIS
Nutzen Sie keinen Hochdruckreiniger und trocknen Sie nicht mit Druckluft. Dies bringt Verunreinigungen in abgedichtete Bereiche und in 
die elektrischen Verbindungen/Komponenten, sodass es zu Korrosion, unmittelbar auftretenden Schäden oder auch einem schnelleren 
Verschleiß kommen kann.   

WARNUNG

HALTEN SIE WASSER VON DEN ELEKTRISCHEN KOMPONENTEN FERN. 
STELLEN SIE SICHER, DASS DAS FAHRRAD AUFRECHT STEHT UND NICHT VERSEHENTLICH UMFALLEN KANN, WENN SIE ES PUTZEN. 
Verlassen Sie sich nicht auf den Ständer. Nutzen Sie einen stabilen, tragbaren Radständer, um das Fahrrad aufrecht zu halten.

Anzugsdrehmomente
Für Ihre Sicherheit sind die richtigen Anzugsdrehmomente für die Verbindungsteile (Bolzen, Schrauben, Muttern) an Ihrem Fahrrad 
ausschlaggebend. Auch für die Haltbarkeit und Leistungsfähigkeit Ihres Fahrrads ist das richtige Anziehdrehmoment für die Verbindungsteile 
wichtig. Wir empfehlen Ihnen, Ihren Händler um das korrekte Anziehen sämtlicher Verbindungen mit einem Drehmomentschlüssel zu bitten.

BESCHREIBUNG Nm In Pfund (Lbs) Loctite™ 
Ständer 7.0 62.0

242 (blue)

Befestigungsschrauben Gepäckträger hinten 3 - 4 26.5 - 35.4

Klemmbolzen Vorbau/Lenker 6.0 53.0

Befestigungsbolzen Lenker 17 - 18 150 - 160

Stockschrauben Umwerfer hinten 2.5 22.0

Lefty Clamp Bolts 7-9 62-80

Lefty Wheel Axle Bolt 15 133

Verwenden Sie stets einen guten Drehmomentschlüssel, wenn Sie die Verbindungen selbst festziehen möchten!

Antriebseinheit
HINWEIS
Die Antriebseinheit ist wartungsfei und darf nur in einem autorisierten Servicezentrum repariert werden. Dies stellt die Qualität und die 
Sicherheit der Antriebseinheit sicher. Versuchen Sie nie, die Einheit zu öffnen, sie vom Rahmen abzubauen oder selbst an ihr zu arbeiten.
Andere Teile des E-Bike-Antriebs (z. B. Kette, Kettenblatt vorne, Ritzel hinten, Umwerfer hinten, Kurbel) müssen von Ihrem Cannondale-
Händler gewartet werden. Ersatzteile müssen der Original-Spezifikation von Cannondale für das Fahrrad entsprechen. Siehe Spezifikationen. 
Ein Austausch durch Teile, die nicht der Original-Spezifikation entsprechen, kann zu schwerer Überbelastung und anderen Schäden an der 
Antriebseinheit führen. Ein unzulässiges Öffnen und Warten der Antriebseinheit lässt die Garantie erlöschen.
Das Antriebssystem funktioniert nicht, wenn der Computer nicht richtig in der Halterung sitzt. Wird der Computer während der Betriebs 
von der Halterung genommen, schaltet sich das Antriebssystem ab. Sollte das passieren, müssen Sie anhalten, das System abschalten, den 
Computer wieder in die Halterung setzen und dann das System wieder anschalten, um weiterfahren zu können.  Wenn Sie nicht mit dem 
Fahrrad fahren, sollten Sie den Computer abnehmen, damit er nicht gestohlen oder unerlaubt benutzt werden kann.
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SERIAL

Model
Size 
(mm) A B C D E F G H I J K L M

CONTRO-E SPEED  
HEADSHOK 26

S 460 578 71° 73° 160 1085 634 456 53 287.5 4,5 59.1 382 

M 510 598 71° 73° 160 1105 654 456 53 287.5 4,5 59.1 402

L 560 628 71° 73° 160 1135 684 456 53 287.5 4,5 59.1 432

Ihr Cannondale E-Bike -Fahrrad hat einen Erstschlüssel und einen Zweitschlüssel . Die Schlüssel haben eine Seriennummer SERIAL.Bitte notieren 
Sie die Seriennummer der Schlüssel für den zukünftigen Gebrauch und für Ersatzschlüssel.  Wenn Ihnen ein Schlüssel gestohlen wurde oder Sie 
zusätzliche Ersatzschlüssel benötigen, wenden Sie sich bitte zwecks Nachbestellung an: 

Ersatz per Schlüssel Hersteller: http://www.axa-stenman.com 

www.abus.com

http://www.trelock.de/web/en/services/
schluesselservice/schluesselservice.php

HINWEIS
Fahren Sie nicht mit dem Schlüssel ins Batterieschloss. Nehmen Sie 
den Schlüssel nach Gebrauch immer aus dem Schloss. Ein Schlüssel, 
der noch im Schloss steckt, kann gestohlen werden oder auch 
abbrechen. Bewahren Sie Ihren Zweitschlüssel an einem sicheren 
Ort auf.

Notieren Sie Ihre Seriennummer hier:

Schlüssel

Geometrie
A - Sitzrohrlänge
B - Horizontales Oberrohr
C - Winkel des Steuerrohrs
D - Effektiver Winkel des Sitzrohrs
E - Länge des Steuerrohrs
F - Achsstand
G - Vorne Mitte
H- Länge der Hinterradgabel
I - Abfall des Tretlagers
J - Höhe des Tretlagers
K - Vorlauf
L - Stapelhöhe
M -Reichweite

GE
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SI STEM

KP358/

KA055/26      (FATTY) 
KA055/24      (LEFTY) 

Fixed RD DROPOUTS

B

A

C

D

E

FRAME/RACK/KICKSTAND

KA056/ KICKSTAND CDALE SI BLK 40mm Mount Plate

KP358/ KIT RACK CONTRO BLK 

KA058/ PLUGS, RACK ORTLIEB QL3     

FORKS
HF15LARIG/24/BBQ FORK 15 LEFTY AL RIGID CONTRO-E 24 BBQ

HF15LARIG/26/BLK FORK 15 FATTY DL50-DISC 26 CONTRO-E BLK

HF15LARIG/24/BBQ FORK 15 LEFTY AL RIGID CONTRO-E 24 BBQ

DROPOUT KITS
KP356/ DROPOUT KIT (Fixed )

KP357/ DROPOUT KIT (Rear Derailleur)
DROUPOUT KIT (fixed) contains A, B, C D

DROUPOUT KIT (rear derailleur) contains A, B, C, E

FENDER
KP358/26 FENDER SET CONTRO-E 26”  - HEADSHOK
KP358/24 FENDER SET CONTRO-E 24”  - LEFTY RIGID

SI STEM

BIKE SIZE S M L

HEADSHOK  - 26”
stem length:

KA057/S
100mm

KA057/
135mm

KA057/
135mm

LEFTY RIGID  - 24”
stem length:

KA063/S
100mm

KA063/S
135mm

KA058/

ERSATZTEILE
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SI Console

???

6 Nm, 53InLbs4

2

6 Nm, 53InLbs2

15 Nm, 133InLbs

52

5 Nm, 44InLbs

42

1.

2.

2.

3.

4.

4

Lenkerhöhe einstellen.
	
Die Position (Höhe) des Lenkers kann verstellt werden indem die 
zentrale Verstellschraube (1) gelöst und die Ausleger (2) hörer oder 
niedriger, je nach Anforderung, eingestellt werden. Ziehen Sie nun die 
zentrale Verstellschraube mit dem vorgeschriebenen Drehmoment an. 
Verwenden Sie natürlich einen Drehmomentschlüssel. Das Gewinde 
der zentralen Verstellschraube ist mit Schraubensicherungsmittel 
versehen. Es ist notwendig dieses Gewinde regelmäßig mit 
#242(blauem) Loctite neu zu sichern. Besonders bei häufigerer 
Vestellung des Vorbaus.

WARNING

Einstellungen und Änderungen sollten ausschließlich von 
einem ausgebildeten Zweiradmechaniker durchgeführt werden.

= Loctite 242 (blue)

Scheinwerfer & Display Halterung
Das Display der E-Antriebseinheit, der zentrale Scheinwerfer als auch 
die Reflektoren sind mit der zentralen Halterung (3) verschraubt. Die 
Halterung ist in ihrem Winkel verstell,- bzw eingestellbar.

2

Der maximale Verstellwinkel beträgt 65 Grad.

GE
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NOTIZEN
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⁕ XRD11152XBF100001 ⁕

--- db(A) - ---min-1

e1 ⁕2002/24⁕XXXX 

Make: Cannondale
Vehicle Category: A

123456

7 7a 8 9 10
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1.--
2.--
3.--
4.--
5.--
6. 0.275.007.031
7.--
7.a --
8.--
9. 20Z

10. 34Z, 30z
 26Z, 23Z
 21Z, 19Z
 17Z, 15Z
 13Z, 11Z
11. --
12. --

Supplements Cannondale
Ce manuel est un “supplément” à votre Manuel de l’Utilisateur de 
Vélo Cannondale. Ce supplément vous donne des informations 
importantes techniques, de sécurité et de maintenance, spécifiques 
à votre vélo. Il fait partie des manuels / suppléments importants 
pour votre vélo, alors procurez les-vous et lisez les. 
Contactez sans attendre votre revendeur Cannondale si vous avez 
besoin d’un manuel ou d’un supplément, ou pour toute question 
relative à votre vélo. Vous pouvez aussi nous contacter via les 
informations appropriées à votre pays / région / localisation 
géographique. Pour cela rendez-vous au paragraphe Contacter 
Cannondale dans ce supplément

Vous pouvez télécharger les versions Adobe Acrobat PDF de tous les 
manuels / suppléments via notre site internet :  
www.cannondale.com/.

Ce supplément contient des informations sur les modèles suivants :

MODEL CODE MODEL DESCRIPTION COMPLIANCE
C62166M6001 CONTRO-e SPEED 26” Small

EU Directive: 
2002/24/EG

C62166M6002 CONTRO-e SPEED 26” Medium
C62166M6003 CONTRO-e SPEED 26” Large
C62156M6001 CONTRO-e SPEED 26” Small

EU Directive: 
2002/24/EG

C62156M6002 CONTRO-e SPEED 26” Medium
C62156M6003 CONTRO-e SPEED 26” Large

Manuels Bosch E Bike.
Les manuels de l’utilisateur du constructeur et les instructions pour 
la mise en service et la maintenance du système d’aide au pédalage 
sont disponible en version électronique (au format Adobe Acrobat 
PDF) depuis notre site internet. Téléchargez et lisez ces manuels 
AVANT de vous servir du vélo. Rendez-vous sur: 
 http://www.bosch-ebike.de/en/home/home.html

FR

Contacting Cannondale
Cycling Sports Group Europe B.V
Mail: Postbus 5100
Visits: Hanzepoort 27
7570 GC, OLDENZAAL, Netherlands
Tel: +41 61 551 14 80
Fax:+31 54 151 42 40

INFORMATIONS IMPORTANTES
Dans ce supplément, les informations particu-lièrement importantes 
sont présentées des façons suivantes :

Avertissement 
Indique une situation hasardeuse qui, si cette dernière 
n’est pas évitée, peut entrainer de graves blessures, voire 
la mort.

Notice
Indique des précautions particulières à prendre afin 
d’éviter tout dommage.

COMPOSITION
INFORMATIONS RELATIVES A LA SECURITE  .................... 22-23

COMPOSANTS DU VELO E-SERIE ...............................................24

ENTRETIEN / NETTOYAGE ET COUPLES DE SERRAGE .....25-26

GEOMETRIES / SPECIFICATIONS    ...........................................27

PIECES DE RECHANGE  ...............................................................28
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Informations sur la sécurité 

AVERTISSEMENTS
**UTILISATION PRÉVUE : Ce vélo est prévu pour être utilisé pour les 
trajets quotidiens. Le Speed E-Bike est conforme avec la directive 
2002/24/EC. Le système d’assistance électrique est limité à une 
puissance nominale continue maximale de 0,25kW (250W) et à une 
vitesse de 45 km/h. 
UTILISATION NON PRÉVUE : Ce vehicule est uniquement apte a 
rouler sur les voies legalement ouvertes et autorisees aux vehicules 
de classe L1e. Ce véhicule doit être utilisé uniquement sur les surfaces 
goudronnées ouvertes à la circulation des vélos. Ce vélo n’est pas 
prévu pour une utilisation de type VTT, tout-terrain, pour les sauts ou 
la compétition. 
VOUS DEVEZ RESPECTER TOUTES LES LOIS ET RÉGLEMENTATIONS 
LOCALES : Il est de votre responsabilité de prendre connaissance et 
de respecter toutes les lois et réglementations locales applicables (y 
compris l’ajout d’équipement supplémentaire à votre vélo). Consultez 
votre revendeur Cannondale pour plus d’informations au sujet de 
l’utilisation des vélos à assistance électrique dans votre pays/région.
NE MODIFIEZ PAS LE VÉLO ET/OU LA FOURCHE DE QUELQUE 
MANIÈRE ET/OU POUR QUELQUE RAISON QUE CE SOIT. Cela pourrait 
occasionner des dommages importants, entraîner des conditions 
d’utilisation incorrectes et/ou dangereuses, ou constituer une 
infraction aux lois et réglementations locales. 
IMPORTANCE DE L’APPRENTISSAGE ET DE LA FORMATION DU 
CYCLISTE : Avant d’utiliser ce vélo, entraînez-vous dans un espace 
dégagé de tout danger. Prenez le temps nécessaire pour apprendre 
à utiliser les commandes du vélo et connaître ses caractéristiques. 
Entraînez-vous à utiliser les commandes et acquérez l’expérience 
nécessaire pour pouvoir éviter les nombreux dangers que vous 
rencontrerez en roulant.
NE ROULEZ PAS LES  “SANS LES MAINS” - Gardez vos mains sur le 
guidon lorsque vous roulez sur le vélo. Si vous lâchez les mains du 
guidon en roulant, vous pouvez perdre le contrôle du vélo et tomber.
SACHEZ POUR QUELLE UTILISATION VOTRE VÉLO EST PRÉVU.  CHOISIR 
LE MAUVAIS VÉLO POUR L’UTILISATION QUE VOUS SOUHAITEZ EN 
FAIRE PEUT ÊTRE DANGEREUX. UTILISER VOTRE VÉLO DE MANIÈRE 
INCORRECTE EST DANGEREUX. Veuillez lire votre manuel du 
propriétaire d’un vélo Cannondale pour plus d’informations 
concernant l’utilisation conforme et les conditions 1 à 5.
L’INOBSERVATION DE CET AVERTISSEMENT PEUT CAUSER UN 
ACCIDENT, UNE PARALYSIE ET/OU DES BLESSURES GRAVES, 
VOIRE MORTELLES. Portez toujours un casque specifique 
et certifie pour la pratique du velo lorsque vous vous 
deplacer avec votre Speed E-bike. Assurez vous que votre 
Speed E-bike est assure et immatricule conformement 
aux lois du pays en vigueur.Les sieges enfants et les 
remorques ne peuvent pas etre utilises avec votre velo 
electrique Cannondale Contro E Speed (L1e).

Utilisation prévue
Votre vélo E-Series est doté d’un système d’assistance électrique. Ce 
vehicule est classe en temps que velomoteur. Dans les pays Europeens, le 
Speed E-Bike est considere legalement comme vehicule de classe L1e.
Le système d’assistance électrique est composé d’un moteur, d’une 
batterie, d’un ordinateur de bord, et de divers composants électriques 
(faisceaux de fils, capteurs et commutateurs). Toutefois, votre vélo E-series 
comporte des composants communs aux vélos à propulsion ordinaire. 
Il est important de savoir que lorsque le système d’assistance est activé 
(ON), le moteur n’entraîne le vélo que si vous pédalez. La puissance 
fournie par le moteur varie selon la force de pédalage et le mode/niveau 
d’assistance sélectionné au niveau de la commande au guidon. À tout 
moment, si vous cessez de pédaler, le système d’assistance se débraie. 
Quel que soit le mode/niveau, la puissance fournie par le système 
d’assistance décroit progressivement et l’assistance se coupe lorsque 
le vélo atteint 45 km/h, ou même avant si vous arrêtez de pédaler. Le 
système d’assistance embraye à nouveau lorsque la vitesse descend en-
dessous de 45 km/h et que vous pédalez.
Lorsque le système d’assistance est désactivé (OFF), vous pouvez pédaler 
comme sur un vélo ordinaire. Le système n’embrayera pas le moteur.

CONTRO-E SPEED
Condition 2 d’ASTM,
Utilisation Normale

UTILISATION CONFORME Pour routes 
pavees et voies autorisees pour les vehicules 
de categorie L1e. 
UTILISATION NON CONFORME: Pistes 
tout-terrain ou utilisation en tant que VTT 
ou pour toute sorte de sauts.

Limite Maximale De Poids (Lbs/Kg) 

CYCLISTE BAGAGES TOTAL

280/127 55/25 330/150
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Lire les instructions du fabricant de 
système d’entraînement

AVERTISSEMENTS
LES INSTRUCTIONS DU FABRICANT-En plus de ce supplément, 
vous devez lire et suivre les instructions du fabricant pour tous les 
composants du système d’entraînement aider. Ces instructions 
contiennent des informations utilisation, l’entretien et la 
maintenance correcte . Plus d’informations veuillez il vous plaît visitez 
: http://www.cannondale.com/manual_ebikes/ .

LEFTY Roue avant rigide

AVERTISSEMENTS
■  NE CONTAMINEZ PAS L’ÉTRIER DE FREIN, LES PLAQUETTES OU 
LE DISQUE AVEC DE LA GRAISSE.  

■ NE ROULEZ PAS SANS UN SYSTÈME DE FREIN AVANT 
CORRECTEMENT INSTALLÉ, RÉGLÉ ET EN BON ÉTAT DE 
FONCTIONNEMENT.  
L’ensemble disque/étrier de frein de la Lefty agit comme un système 
secondaire de maintien de la roue. Si ce système venait à manquer 
ou était installé de manière incorrecte, ou si le boulon d’axe de 
moyeu était desserré, la roue avant pourrait se désengager et 
glisser/sortir de l’axe. 

Lors de l’installation de systèmes de freins compatibles IS :
Suivez les instructions du fabricant de frein lors de l’installation de 
l’étrier de frein sur les pattes de fixation. Ne tentez en aucun cas 
de modifier la fourche.   VEUILLEZ DEMANDER CONSEIL À VOTRE 
REVENDEUR CANNONDALE POUR L’INSTALLATION DE SYSTÈMES DE 
FREINS AVANT COMPATIBLES.

INFORMATION
■	 REPÉREZ LE DISQUE DE FREIN ENTRE LES PLAQUETTES. 

Remettez en place les rondelles d’épaisseur existantes, en 
vous assurant que les rondelles sont correctement placées 
entre l’étrier (ou l’adaptateur, le cas échéant) et la face 
intérieure des pattes de fourche, ET NON PAS sous la tête 
des vis d’étrier.   

■	 UTILISEZ UNIQUEMENT DES VIS D’ÉTRIER LEFTY DE 
16 MM POUR MONTER LE FREIN. Des vis plus longues 
provoqueraient un contact avec le disque de frein et 
entraîneraient des dommages importants. Vérifiez 
l’espacement entre l’extrémité des vis et le disque après 
avoir remonté l’étrier. Commandez des vis de rechange 
Cannondale réf. LEFTYBOLTS.   

Porte-bagages arrière et béquille

AVERTISSEMENTS
Ne vous asseyez pas sur le vélo lorsque la béquille est déployée. 
La béquille n’est pas conçue pour supporter le poids d’une 
personne. Veuillez à relever la béquille avant d’utiliser le vélo.
Veillez a garer votre velo sur une surface stable et securisee.

Ne surchargez pas le porte-bagages arrière. Vérifiez que la charge 
à transporter est correctement attachée.

Poids maximum sur porte bagage K 25 Kg / 55 lbs

L’INOBSERVATION DE CET AVERTISSEMENT PEUT CAUSER UN 
ACCIDENT, UNE PARALYSIE ET/OU DES BLESSURES GRAVES, 
VOIRE MORTELLES.

Aucune modification

AVERTISSEMENTS
Ne pas modifier, changer ou de modifier le vélo ou 
la DRIVE ASSIST SYSTEM. Les courtiers et les propriétaires ne 
doivent pas changer, altérer ou modifier de quelque façon les 
composants d’origine de la bicyclette ou en voiture système 
d’assistance. Les tentatives précisément à «hot-rod» ou 
«améliorer» la vitesse de la moto sont dangereux pour le cavalier. 
Utilisez seulement précisé CANNONDALE et fabricant assistance 
de conduite pièces de rechange et de remplacement.
 
L’INOBSERVATION DE CET AVERTISSEMENT PEUT CAUSER UN 
ACCIDENT, UNE PARALYSIE ET/OU DES BLESSURES GRAVES, VOIRE 
MORTELLES.

FR
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CONTRO-E SPEED  
Headshok

13
14
15

11

3
1

8
9

6
5

10

24

12

7

COMPOSaNTS du VélO E-SErIES

1 Ecran d’aide au pedalade
2 Moteur
3 Controle de l’aide au       
 pedalage
4 Aimant du capteur
5 Batterie

6 Fourche Fatty
7 Retroviseur
8 Sonnette
9  Eclairage
10 Porte bagages
11 Antivol pliable

12 Bequille
13 Support de plaque d’immatriculation
14 Eclairage de plaque d’immatriculation
15 Feux de stop
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Le tableau ci-dessous contient uniquement les opérations d’entretien supplémentaires. Pour plus d’informations sur les opérations 
d’entretien de base, veuillez consulter le Guide d’utilisation de votre vélo Cannondale. Consultez votre revendeur pour établir avec 
son aide un programme d’entretien complet adapté à vos composants, à votre style de conduite et à vos conditions d’utilisation. 

N’oubliez pas de suivre les recommandations d’entretien fournies par les fabricants respectifs des différents composants de votre 
vélo, autres que Cannondale. 

VÉRIFIEZ LES POINTS SUIVANTS AVANT CHAQUE UTILISATION : 

•	 Assurez-vous que la batterie est complètement chargée et verrouillée correctement en position sur le vélo.

•	 Vérifiez l’état et la pression des pneus. Vérifiez que les dispositifs de blocage rapide des roues sont correctement serrés.

•	 Vérifiez l’état de la chaîne d’entraînement. Vérifiez que la chaîne est propre et correctement lubrifiée. 

•	 Vérifiez que l’éclairage avant et arrière du vélo fonctionne correctement.

•	 Vérifiez que les freins fonctionnent correctement.

•	 Vérifiez l’état des câbles électriques(en particulier : pas de pincement ni de signe d’usure) 

•	 Testez le systeme d’assistance a la propulsion et controler que ce dernier fonctionne correctement

•	  Verifiez que le feu STOP fonctionne correctement en appuyant sur les leviers de frein avant et arriere l’un apres l’autre      
separemment.

•	 Verifiez que la plaque d’immatriculation soit propre, visible et lisible

•	 LEFTY RIGIDE - Vérifier la fourche pour des signes de dommages (flexion, fissuration, des bosses ou des rayures profondes).

Si vous découvrez un problème, n’utilisez pas le vélo, et contactez votre revendeur Cannondale.

VISITE D’ENTRETIEN PAR UN REVENDEUR CANNONDALE: 
Visite recommandée après les premiers 150 km: apportez votre vélo à votre revendeur Cannondale pour un contrôle initial. Cette visite 
doit comprendre la vérification du système d’assistance électrique, de l’état de la chaîne d’entraînement, du passager correct des vitesses, 
des accessoires, de l’état des roues et des pneus, des freins, etc. Elle vous permettra d’établir un calendrier pour les visites d’entretien 
ultérieures approprié à l’utilisation que vous faites de votre vélo. 

Tous les 1 000 km: apportez votre vélo à votre revendeur Cannondale pour qu’il effectue l’inspection régulière détaillée et le réglage 
de l’ensemble du vélo, ainsi que le remplacement des pièces usées. L’usure de composants tels que les roues, les pneus, la chaîne 
d’entrainement et les freins peut être plus rapide sur les cycles à assistance électrique (vélos électriques).

Entretien

AVERTISSEMENT

PEUT CAUSER UN ACCIDENT, UNE PARALYSIE ET/OU DES BLESSURES GRAVES, VOIRE MORTELLES Demandez à votre revendeur Cannondale 
de vous aider à établir un programme d’entretien complet, avec la liste des pièces de votre vélo que VOUS devez inspecter régulièrement. Il 
est important d’effectuer des vérifications fréquentes pour déceler les problèmes qui peuvent provoquer un accident.   

FR
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Nettoyage
Pour nettoyer votre vélo, utilisez une éponge ou une brosse douce trempée dans une solution à base d’eau et de savon doux. Rincez 
fréquemment l’éponge. N’utilisez pas un vaporisateur d’eau.

INFORMATION
N’utilisez pas de système de lavage sous pression, ni d’air comprimé pour sécher. Ceci aurait pour effet d’introduire de l’eau et de la saleté 
dans les parties isolées des éléments extérieurs, favoriserait la corrosion et provoquerait une usure ou des détériorations rapides.  

AVERTISSEMENT

ÉLOIGNEZ L’EAU DES COMPOSANTS ÉLECTRIQUES. 

ASSUREZ-VOUS QUE LE VÉLO EST CORRECTEMENT MAINTENU DEBOUT ET QU’IL NE PEUT PAS TOMBER ACCIDENTELLEMENT 
PENDANT QUE VOUS LE NETTOYEZ. Pour cela, n’utilisez pas la béquille. Utilisez un support de roue de vélo pour maintenir le vélo en 
position verticale.

Couples De Serrage
Il est très important pour votre sécurité de corriger le couple de serrage de la visserie (boulons, vis, écrous) sur votre vélo. Il est également 
important pour la durabilité et la performance de votre vélo de corriger le couple de serrage pour la fixation. Demandez à votre revendeur de serrer 
correctement toutes les fixations à l’aide d’une clé dynamométrique. 

DESCRIPTION Nm In Lbs Loctite™ 
Béquille 7.0 62.0

242 (blue)

Boulons de fixation du porte-bagages arrière 3 - 4 26.5 - 35.4

Boulons de collier de potence/guidon 6.0 53.0

Vis de patte de dérailleur arrière 2.5 22.0

Lefty Clamp Bolts 7-9 62-80

Lefty Wheel Axle Bolt 15 133

Si vous décidez de serrer les attaches vous-même, utilisez toujours une bonne clé dynamométrique !

Unité d’entraînement
INFORMATION
Le groupe moteur est de type “sans entretien” et il ne doit être réparé que par un centre de réparation agréé. Ceci permet d’assurer la qualité et la 
sécurité du groupe moteur. N’essayez jamais de l’ouvrir, de le déposer du cadre ou d’intervenir dessus vous-même. 
L’entretien et la réparation d’autres composants du système d’entraînement du vélo eBike (par ex. : chaîne, couronne, cassette, dérailleur arrière, 
manivelle) doivent être effectués par votre revendeur Cannondale. Les pièces de rechange doivent avoir les mêmes spécifications que les pièces 
d’origine Cannondale de ce vélo. Voir la section Spécifications. Le remplacement des composants par des pièces de spécifications différentes peut 
causer des problèmes de surcharge et autres dommages au groupe moteur. L’ouverture et/ou l’entretien non autorisé du groupe moteur annule la 
garantie. 
Le système d’assistance ne fonctionnera pas si l’ordinateur de bord n’est pas correctement fixé sur le support. Si l’ordinateur de bord se 
déconnecte du support pendant le fonctionnement, le système d’assistance s’arrête. Dans ce cas, vous devez stopper le vélo, désactiver le 
système, remonter l’ordinateur de bord sur son support, et réactiver le système pour continuer. Retirez l’ordinateur de bord afin d’éviter qu’il ne 
soit volé/détérioré lorsque le vélo n’est pas utilisé.    
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K

F

G

A

H
I J

D

L

C

B
M

E

SERIAL

Model
Size 
(mm) A B C D E F G H I J K L M

CONTRO-E SPEED  
HEADSHOK 26

S 460 578 71° 73° 160 1085 634 456 53 287.5 4,5 59.1 382 

M 510 598 71° 73° 160 1105 654 456 53 287.5 4,5 59.1 402

L 560 628 71° 73° 160 1135 684 456 53 287.5 4,5 59.1 432

A - Longueur du tube de selle
B - Tube horizontal supérieur
C - Angle du tube de direction
D - Angle effectif du tube de selle
E - Longueur du tube de direction
F - Empattement
G- Avant Centre
H - Longueur de la base
I - Abaissement du jeu de pédalier
J - Hauteur boitier de pédalier
K -Cintre De Fourche 
L -Empilement 
M -Portée

Votre vélo E-Series est livré avec une clé principale et une clé de secours. Les clés portent un numéro de série SERIAL. Pensez à noter le numéro 
de série des clés, car il vous sera demandé pour obtenir une nouvelle clé en cas de perte, par exemple.   Si vos clés ont été perdues ou volées, ou si 
vous souhaitez obtenir des clés supplémentaires, veuillez contacter: 

Informations sur le remplacement par le fabricant clé: http://www.axa-stenman.com 

www.abus.com

http://www.trelock.de/web/en/services/
schluesselservice/schluesselservice.php

INFORMATION
Ne roulez pas avec la clé insérée dans le verrou de batterie. Retirez 
toujours la clé du verrou avant de monter sur le vélo. Une clé laissée 
dans le verrou pourrait être volée ou se casser en cas de choc/
accident. Conservez votre clé de secours originale en lieu sûr.

Ecrire SERIAL ici.

Clés

Géométrie

FR
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SI STEM

KP358/

KA055/26      (FATTY) 
KA055/24      (LEFTY) 

Fixed RD DROPOUTS

B

A

C

D

E

FRAME/RACK/KICKSTAND

KA056/ KICKSTAND CDALE SI BLK 40mm Mount Plate

KP358/ KIT RACK CONTRO BLK 

KA058/ PLUGS, RACK ORTLIEB QL3     

FORKS
HF15LARIG/24/BBQ FORK 15 LEFTY AL RIGID CONTRO-E 24 BBQ

HF15LARIG/26/BLK FORK 15 FATTY DL50-DISC 26 CONTRO-E BLK

HF15LARIG/24/BBQ FORK 15 LEFTY AL RIGID CONTRO-E 24 BBQ

DROPOUT KITS
KP356/ DROPOUT KIT (Fixed )

KP357/ DROPOUT KIT (Rear Derailleur)
DROUPOUT KIT (fixed) contains A, B, C D

DROUPOUT KIT (rear derailleur) contains A, B, C, E

FENDER
KP358/26 FENDER SET CONTRO-E 26”  - HEADSHOK
KP358/24 FENDER SET CONTRO-E 24”  - LEFTY RIGID

SI STEM

BIKE SIZE S M L

HEADSHOK  - 26”
stem length:

KA057/S
100mm

KA057/
135mm

KA057/
135mm

LEFTY RIGID  - 24”
stem length:

KA063/S
100mm

KA063/S
135mm

KA058/

Pièces de Rechange
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SI Console

???

6 Nm, 53InLbs4

2

6 Nm, 53InLbs2

15 Nm, 133InLbs

52

5 Nm, 44InLbs

42

1.

2.

2.

3.

4.

4

Réglage de la hauteur du cintre
La hauteur du cintre se règle en desserrant la vis du pivot (1) et en 
déplaçant les bras (2) vers le haut ou vers le bas jusqu’à la position 
souhaitée. Resserrez ensuite la vis du pivot jusqu’au couple spécifique 
avec une clef dynamométrique. Le vis de réglage est traitée avec un 
agent de blocage sur les filets, mais cela demandera une application 
régulière de Loctite 242 (bleue), notamment si des réglages sont faits 
fréquemment.  

WARNING

Les réglages doivent être effectués uniquement par 
un mécanicien cycle qualifié. 

= Loctite 242 (blue)

Eclairage avant & assemblage console
La console/ écran d’aide à l’assistance, l’éclairage avant et le 
catadioptre avant doivent être montes au centre du support (3). Ce 
support peu pivoter afin que les 3 éléments montes puissent être 
positionnes correctement. Le support d’éclairage avant (4) peut 
pivoter si nécessaire.

2

L’amplitude maximum de reglage est de 65 degres.

FR
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NOTES
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